
XIX. évi folyam 1889. 15. szári). Kedd, február 5. 

Előfizetési árak: 
Egy évre . . 
Fél évre . . 
Negyed év re . 

5 frt — kr. 
2 frt 50 kr. 
1 frt 25 kr-

Szerkesztőség s 
Kurcaparti-utca 31. szám, hova a 
lap szellemi részét illető közlemé-
nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetésedre nézve 
a lap egy oWala 18 helyre van beosztya. 
Egy hely ara 90 kr. Bélyegdij minden 

beiktatástól külön "30 kr. 
Hirdetések Stark Nándor könyvkereske-

désében is felvétetnek. 

Nyilttér-ben 
minden egyes sor közlése 30 kr. 
Bérinentetlen levelek csak ismert kezek-

től fogadtatnak el. 

Kéz i ra tok vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 
v a s á r n a p , k e d d e n é s p é n t e k e n r e g g e l . 

Egyes szám ára 4 kr. 

Felelős -zerkesztö és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 
Stark Nándor éa Dtzsó Sándor köoyvkereokedóoében. 

Ugyanitt egyes szamok is kaphatók. 

Rudolf halála. 
Az összes magyar sajtó még mindig és 

kizárólagosan azon, következményeiben belát-
hatlan szerencsétlenségről beszél, mely a mo-
narchiát, s különösen hazánkat Rudolf trón-
örökös gyászos halálával érte. 

Az orvosok a boncjegyzőkönyvben azt 
igyekeznek bebizonyítani, hogy a trónörökös 
elmezavarban követte el az öngyilkosságot; 
azonban a trónörökös életének utolsó napjai-
ban semmi olyast nem tett, mi arra mutatna, 
hogy rajta az elmezavarnak csak legkisebb 
jelei is látszottak volna. Tettei, rendelkezései, 
melyeket az utolsó óráig végzett, mind ellen-
kezőjét bizonyítják a boncjegyzőkönyv állítá-
sainak, illetve az agytekercsek fekvésének ál-
lásából levont orvosi következtetéseknek. 

Hogy történt e borzasztó szerencsétlen-
ség? Mi vihette a trónörököst e végzetes 
tettre? az megfoghatatlan, véges emberi el-
mével az okot kifürkészni, megállapítani nem 
lehet. 

Hanem hogy halála véghetetlen szeren-
csétlenség hazánkra, az bizonyos; mert nagy 
igazat mond egyik tekintélyes magyar lap, 
midőn a trónörökös végzetes halála folytán 
a magyar nemzetben támadt aggságoskodásra 
reflektálva, a következőleg indokolja azt. 

Azt mondja, hogy az uralkodó család 
tagjait, a trónörököst kivéve, csak katonának 
nevelik. Fő, hogy a család tagjai jó katonák 
legyenek. 

Kivételt csak a trónörökös képez. Ennek 
ismernie kell nemzetét, mely felett egykor 
uralkodni fog, annak történelmét, alkotmá-
nyát, jellemét, eszményeit kell, hogy tanulja 
megérteni nyelvét s érzelmeit, nehogy olyan 
idegen maradjon közte, ki csak hódolatára 
tarthat igényt, nem szeretetére. Ily szellem 
ben nevelik a királyfit, mindezért nevelése 
nemcsak katonai, de politikai is A jog, a köz-
igazgatás, a nemzetközi viszonyok nem marad-
hatnak ismeretlenek előtte, hogy tudjon ural-
kodni. 

A királyi ház egyéb tagjainál a politikai 
tanulmányok mellékeseknek tartatnak, nem 
is szeretik az udvaroknál, ha politikával fog-
lalkoznak, mert ez bizonyos körülmények közt 
veszedelmessé válhatik. Ugyanazért nem is 
nevelik őket kormányzásra. 

Megtörténik azonban néha, hogy a trón-
örökös halála következtében oly herceg válik 
várományossá, kinek nevelésénél az ily eset 
nem vétethetett tekintetbe, a mint ezt néhány 
év előtt Oroszországban láttuk, minek követ-
kezése legjobb esetben is bizonytalanság a 
kormányban s azon szivélyes viszonynak la-

zulása, mely a nemzetet a trónörököshöz fűzte, végződik, hogy üdvözölje a trónörökös nevében 
A kit ismertünk és szerettünk, az nincs többé, á l j á r a barátait és e szavakkal záródik: 
a ki he lyébe lép, az n e m i smer b e n n ü n k e t , Jsten áldja meg a mi drága magyar há-
mi sem ismerjük, tehát még nem szerethetjük, iánkat/" 

Ily válságos helyzetbe sodor bennünket ' A trónörökös az utóbbi években sürün alkal-
, . / _ , . . . . , mazta levelei végén e fordulatot, és pedig célzatosan, is azon végzetes csapás, mely szeretett trón-i , . • . .. , \ u , i i 

, , » . , 1 / 1 , 1 m e r t bizonyos oldalrol azt imputaltak neki, hogy a 
örökösünktől megfosztott. Ismerjük s hódolunk l y a r a ] m i r á n t n e m y i s e l t e t i k o l y r o k o n s z e n v v e i , 
a l a p t ö r v é n y ü n k n e k , a p ragmat ika szankciónak , | m j n t a z osztrák iránt. Ezt a gyanusitast alapjában 
mely az ö rökösödés t megál lapí t ja , de azok, 1 akarta kiirtani. (Hogy azonban ezt épen most, utolsó 
kik most hivatvák egykor Szent István ko-1levelében, mintegy szive utolsó megnyilatkozásakép 
rónáját viselni, eddig oly szorosan ragaszkod- i r t a ' a n n a k mélyebb, szebb, bensőbb értelmének 
tak azon kötelességükhöz, mely magasztos ke l1 l e i f ó n s e * e s s ^ o r d u l a t c h a b~ J ° 1 lonjanak szokott lenni.) 
állásukkal járt, hogy népszerűséget soha sem A trónörökös végrendelete kiterjed környezete 
keres tek, n e m is léptek előtérbe, s a nemzet m i n d c n e g y e s t a g j á r a é s o l y r é s z i e tesek benne az 
előtt annyira ismeretlenek, hogy azt sem tud- mtézkedesek, hogy minden egyes, általa használt 
juk, meg fognak e érteni bennünket, szere-' tárgyról megemliti, kinek adassék. Azt az óhajat is 
tik-e n e m z e t ü n k e t ? ¡kifejezi, hogy leánykája, a kis Erzsébet, minden kő-

Mindaddig, mig a trónörökös élt, bátran ™lmények között az ő szülei közelében maradjon. 
néztünk a iövő elébe Ismertük fenkölt szel M , n d e z i n l é z k e d é 8 e k - m e ' y e k l " ' n u c i ó z ' 9 részletek* i i c i i i u i ih . A UVU e i e u e . l o i n e i LUK ICUKUIL OACI . , , , _ 41 . . . J mennek, arra engednek következtetni, hogy Kudolt 
lemét, tudományos műveltségét, és azon sze- t r ó n ó r ö k ó s m á r n a g y o n r e g e n készült az öngyilkos-
re te te t , melylyel hazánk i ránt viseltetett . S s t t g r a , ¿ s c s a k most ismerik fel ama szavak borzasztó 
igy tud tuk , hogy a szere te t fo ly tonosság a fe jelentőségét, miket utolsó budapesti tartózkodása 
jedelem és nemzet közt meg nem s z a k a d , h a alatt gyakran hangoztatott. Többször mondta: „Majd 
majd egykor ő fog trónra lépni. De ő nincs »^glátják, nem érem ón ezt meg- vagy, .Ugy sem 
többé! í é l e k s o k á i g ' " 

Nem kételkedünk ugyan a korona mos- Ósz elején Károlyi István grófot megbízta a 
, . . trónörökös, hogy Benczúr tanárnál rendelje meg élet-
tani v a r o m á n y o s a i n á l s em tehe tségükről , s em n a g y s á g b a n arcképét, mely őt tábornoki egyenruhában 

, jóakara tukró l , s em szere te tükről , mely a rno- ábrázolja, és legyen rajta, hogy a kep december 
narchia mindkét államára egyformán kiterjed, közepéig okvetlenül elkeszüljön. A kép elkészült és 

| de n e m i smer jük őket közelebbről , ne ér tsék karacsony reggelén egy levél kisereteben elhoztak 
tehát félre azon aggodalmakat, melyek mély * r ó f K a r o i y i k t v a n b u d a P e s t l palotajaba, mert a ké-

• L o v á s z u n k b a v e t ü l n e k p e t a t r ó n ö r ö k ó s n e k i s z á n t a k a r á c s o n y i ajándékul. 
b J A trónörökös sajátkezüleg irt rövid levele melancho-

b kü lönösen n e m lehet , n e m szabad h k u s l i a n g u i a t o t ¿mit el. Arra kén a grófot, fogadja 
félreérteni a magyar nemzet kesergését és el ajándékul az arcképet. „Ha megnézi" hangzott a 
a g g á l y á t ; m e r t h a j h ! sokat szenvedet t e nem-! level végezetül, »gondoljon az ön hü Rudolfjára.-
zet a miatt; mert őt meg nem értő, jogait A kép, mely ez idő szerint gr. Karolyi István dől-
n é m tisztelő u ra lkodó i vol tak. * o z ó s z o b á J á t d i s z l t i ' a trónörökös legjobb arckepe. 

f j / i» t i i • « Életnagyságban ábrázolja, tábornoki egyenruhában, Hál Istennek, ma nem így van, s Ru- 1
 c * 

1 1 es egyike azon frappans, erőteljes fern-arckepeknek, 
dolfban bíztunk, hogy az ő uralma alatt csak m e l y e k a m e a t e r B e n c u r e g y i k specialitását képezik. 
j avuln i fog a nemze t he lyze te ; de a mi m á r A z u t o l s ó s ü r g ö n y t g róf Károlyi István januar 
volt, az ismét lehet . 29-én kapta a trónörököstől, melyben felkérte, hogy 

A tö r t éne lem az ismét lődések láncola ta , egy, már korábban tervezett beszélgetésre utazzék 
Ped ig e nemze t m e g b ű n h ő d t e m á r a Bécsbe. Ugyan e sürgönyben köszönetet fejezi ki a 

mu l t a t s j ö v e n d ő t ! p trónörökös Károlyi grófnak, hogy a véderőjavaslat 
. . fölötti szavazás eredményét táviratilag tudatta vele. 

Az öngyilkos királyfi. * * 
„ , , , 4 . 4 L # t . . . . .. . . . , . A trónörökös temetésének szertartását a fő-
Rudolf rónörókös utolso napjairól világgá bo- u d v a n n e s t e n h i v a t a l a következőleg allapitotta meg: 

csatott különfele hírekkel szemben, egy magas allasu 
s előkelő egyéniség a kővetkezőket írja a Neue Freie Kedden délután 4 órakor megy végbe a teme-
Presse-ben: tés. A koporsót a komornyikok a lakájok segitsegevel 

Való igaz. hogy a trónörökös szüleinek két le- felemelik a ravatalról s még egyszeri beszeutelés 
velet irt és Szőgyény osztályfőnöknek, kit a trónörö- végett a halottas kocsihoz viszik. Két udvari fullaj-
kős hagyatéka rendezésével megbízott, jutott a su- tár, egy karsegéd a feszülettel, az udvari kapolna 
lyos feladat, a leveleket a címzettek kezébe juttatni, egyházfiai az íncensummal és aspergas-szal, ket se-
Szőgyényt azonban annyira megrázta az eset, hogy gédlő udvari káplán, az udvari plébános, végre egy 
ehez hylva-Taroucca grófnő közvetítését kérte. A kamarai fullajtár a koporsó előtt; a koporso utan 
trónörökös Szögyényhez Is intézett egy levelet, mely- a főudvarmester, az elhunyt szárnysegéde es parancs-
ben megkereste, hogy vegye át hagyatéka rendezé- őrtisztje. Nyolc apród fáklyával, hat arciére és hat 
sét, mí célból íróasztala két kulcsát is megküldötte magyar testőr, nyolc trabant-testőr és nyolc testőr-
neki. Ez a levél — és nem a végrendelet — azzal lovas a koporsót kisérik. 



2.foldal. 

A koporsót ekkor a kocsira teszik s a gyász-
menet megindul a harangok zúgása közt. A menetet 
egy szakasz lovassag nyitja meg, ezt követi egy ud-
vari lovász lovon, egy kétfogatú udvari kocsi egy 
kamara-fullajtárral, egy kétfogatú, négy üléses kocsi 
a komernyikokkal, egy szazad lovasság, egy udvari 
lovász lovon, egy udvari t'ullajtar lovon, egy hat-
fogatu udvari kocsi, az elhunyt iöudvarmesterévei, 
mindegyik kocsi-bakon ket lakajjal, a lakájok páron-
kint, ket udvari fullajtar, a hatfogatu fekete, hat 
paripa altal vont gyaszkocsi a koporsóval; mindkét 
oldalan négy lakaj es 4 apród egő fáklyával, hat 
arciére testőr jobbrrl, hat magyar testőr balról, kí-
vül pedig nyolc trabant-testőr jobbrol és nyolc 
testörlovas balról; egy század gyalogsag, egy szazad 
lovassag zárja be a menetet. 

A kapucinusok temploma belülről feketével 
lesz bontva, ep ugy a padok es a padló is. Arra a 
jelentésre, hogy a legmagasabb holttest közeledik, a 
már jelenlévő legeslegmagasabb es legmagasabb 
uraságok a templomba mennek s elfoglaljak kijelölt 
helyeiket. A cs. kir. udvar tar tas es az összes meg-
hívott vendegeK. mar előbb összegyűlnek. A mint a 
halottas kocsi megérkezett a kapucinusok templomá-
nak főkapuja elé, a koporsot leemelik s a szertartast 
végző lelkész a papság élén fogadja, melynek sora 
után a koporsót beviszik a templomba s az ott 
már felállított égő gyertyakkal körülvett ravatalra 
teszik. Az elhunyt főudvarmestere, szárnysegéde es 
parancsőrtisztje követik a ravatalig s aztan a sza-
mukra készített i mazsam oly hoz mennek. Erre követ-
kezik az ünnepelyes beszentelés, mire az udvari 
énekkar a Liberat énekli. Erre a koporsot felemelik 
és taklyakiseret es gyászimák mondasa mellet a sír-
boltba viszik. Elől megy a pontilikalo lelkesz a se-
gédlő papsaggal. A koporsot követik; a főudvarmes-
ter a palcával, az elhunytnak főudvarmestere, szárny-
segéde es parancsőrtisztje. A testőrök, aprodok stb. 
a templomban maradnak. Lenn a sírboltban ismét 
beszentelik a koporsot. 

Az imák befejezese után az első főudvarmester 
a kapucinus atyak guardianjanak atadja a leginaga-
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sabb holttestet és őrizetébe ajánlja, átadja neki a 
koporsó kulcsát; mire mindnyájan visszatérnek a 
templomba. 

* * * 

Stefánia, az özvegy trónörökösné, hír szerint 
a temetés utan Belgiumba megy szüleihez, állandóan 
ott is fog tartózkodni s nem költözik vissza Bécsbe. * 

* * 

Franciaországban szinten mély részvétet keltett 
Rudolf trónörökös halála s a párisi sajtó szinte ver-

senyezik a legrokonszenvesebb nyilatkozatokkal. Így 
| például a „Justice" ezt irja : „Szomorú talalkozása 
I a véletlennek ! A császárság híveinek törekvései min-
denfele zavarokat okoznak Franciaországban s ha-
zánk baratai oly pillanatban pusztulnak el, a mely-
ben mi belsőleg a legnagyobb szenvedeseken me-
gyünk keresztül. A végzet-e ez, a mely ellenünk 
dühöng ? Vagy a külső ellenség, a mely folyvást le-
selkedik rank, üldöz bennünket és győzedelmeske-
dik felettünk ? Bármint legyen is, Ferenc József lia-
nak a halala nagy szerencsetlenség Franciaországra." 
A Lanterne igy i r : „Rudolf trónörököst egy hátul-
ról jövő golyo ölte meg ! (Itt a boldogultnak egy 
vissza nem adható nyilatkozata következik.) Mint 
Katkow es akobelew, ugy Kudolf trónörökös is, a 
ki Németországnak ellensege volt, titokteljes módon 
mult ki." 

Helyi és megyei hirek 
— Rudol f trónörökös temetése ma, febr. 

5-én déiutan 4 orakor lesz Becsben. — A szentesi 
reform, egyház ma délután 3 órakor a trónörökös 
halala felett gyász istentiszteletet tart. A gyász isteni-
tiszteletről az egyház elnöksege a következő sorokban 
ertesite a varosban levő egyes hivatalokat: 

„Néhai áldott emlekü Rudolf császári es királyi 
főherceg s Magyarország trónörököse ő fensegenek 
j ez evi januar 3U-an történt gyászos elhunytaval ha-
zank, nemzetünk gyászt öltött fel. 

E gyászt a szentesi ev. reform, egyház összes 
tagjai szivökben s lelkókben viselik. 

istennek örök josaga es kegyelme teheti egyedül, 
hogy e gyaszszal jelzett csapasnak fajdalma enyhü-
letet nyerjen. 

15. szám. 

Kérnünk kell tehát az örökké élő kegyelmes 
atyát, hogy a gyászoló uralkodó felségnek s család-
jával együtt gyászoló nemzetünknek küldjön ő szent 
felsége bölcs rendeletein megnyugvást, vigasztalást 
és reménységet. 

Ily célból a szentesi ev. reform, vallású egyház 
templomaban folyó hó 5-én délután 3 órakor gyász 
istenitisztelet fog tartatni." 

E mély nemzeti gyász alkalmából a mai napon 
az iskolák és hivatalok zárva vannak. — A szentesi 
róni. kath. egyház a gyászmisét a püspöki rendelet 
vétele után fogja megtartani. 

A városi kaszinó f. hó 3-án tárta 
meg tiszujitó közgyűlését, mely alkalommal a tiszti-
kar és választmány a következőkép alakíttatott meg: 
Elnök lett Kiss Zsigmond, választm. elnök : Zolnay 
Károly, jegyző: Dr. Mátéffy Frrenc, ügyész: Dr. 
Csató Zsigmond, pénztáros: Garay Imre, könyvtár-
nok: Szabó Lajos, gondnok: Plesznik Antal. Választ-
mányi tagok lettek: Kristó Nagy István, Bányai Jó-
zsef, Pólya Ferenr, Fekete Márton, Dr. Pollák Sán-
dor, Dósa Béla, Nagy Ferenc, Zsoldos Ferenc, 
Dr. Percei János. 

— Az önálló szabó iparosok f. hó 
16-ara tervezett táncmulatsága, — tekintettel az ipa-
ros ifjúsági egylet állal ugyan e napon tonibolajáték-
kal egybekötve rendezendő táncvigalomra, f. hó 
25-én (hétfőn) tartatik meg a 48-as népkör helyisé-
gében. és p» dig — igen helyesen — vacsorával egy-
bekötve. — Belépti dij személyenkint: féríi 1 frt, 
nő 80 kr., ami, ha tekintetbe vesszük, hogy ezen 
összegért ki-ki jól ehet és ihat s raadásul reggelig 
mulathat, felette csekély. 

— A szentesi ref . egyház főgondnoki 
állásának, 15 presbyteri és 42 egyházközségi tag 
állásának betöltése iránt a szavazás í. hó 3-án meg-
kezdetett. Eddig 250 szavazat adatott be. — A sza-
vazás f. hó 6-án délután 5 órakor ér véget. — A 
valasztás ellen — mint halljuk — a választásra vo-
natkozó inkorrekt intézkedés miatt, több száz alá-
írással ellátott felebbezés fog beadatni. Valóban, ezt 
el lehetett volna kerülni, ha az elnökség és egyház-
tanács több gondot és figyelmet fordit az egyház-
községi tagok választási jogának szabad gyakorol-
hatására. 

— Hurokra került szerelmespár. 
Orosz Annát, kiről egyik közelebbi számunkban azt irtuk volt, 
hogy Vas Mihálytól ¿4 órai boldog házasság után megszökött, 
— a kisújszállási csendőrség, lovagjával: Szerencse Antallal 
együtt elfogta, s Szentesre kisérte. A Vasstól ellopott 55 frt-
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A Bodrogi familiaí 
— Beszély a népeletbol. — 

I r t a : ZOA1BOKY ÜYÜLA. 

15. közi. 

Trommel ment el a kapu előtt. Bodrogi a ka-
pott eszméktől felfrissülve, ugrott fel helyerői s be-
hívta a borbélyt. 

Furuglyásné látva, hogy szavai az ohajtott ha-
tást megtevék, elbúcsúzott. Betette a hozott becsi-
náltat a szobába s elment. 

Bodrogi egyedül maradt a borbelylyal. El-
mondta neki szándékát s kieszközölt tőle egy irást, 
melyben Trommel nem csak életben lételet adja ér-
tésül, , de Lacit minden további büntetés es kereset 
alól felmenteni kérte. 

Mikor Bodrogi az összehajtott iratot zsebre 
tette, ugy érezte, mintha lelke egy, eddig ismeretlen 
tehertől szabadult volna meg. 

Hogy ő neki ez eszébe nem ju to t t ! — gon-
dola magaban s kalapot téve fejére, a faluházahoz 
indult. 

Háza előtt a kisbíróval talalkozott. 
— Gazduramat keresem, — mondá az. Biró 

uram izeni kelmednek, engedne at az udvarat a tens 
főbíró urnák, valami vizsgálódás lesz tartva mai 
napon a községben, alkalmasabb, tagas helyet a 
kelmed portájánál nem kaphatnak ö kegyelmük. 

— Miféle vizsgálódás lesz az ? — kerdé. 
— A Vajda Laci bajaban —. felelt a kisbíró. 
E szavak hallatara valami szokatlan melegseg 

érte Bodrogi szivét s Isten ujjat látva a dolgok íly-
keppeni talalkozasaban, kesz örömmel adta bele-
egyezesét udvara hasznalatahoz. 

Mikor a község szolgája a hirrel elment, Bod-
rogi is visszament udvarára, hogy ott rendet csi-
náljon. 

Nyomban utana Deli Manci lépett be a kis 
Kapun. 

— Adjon Isten jó napot Bodrogi uram! Ja j 
de szeretem, hogy itthon talalom, — köszönt be a 
menyecske. 

— Mi jó hozott udvaromba ? — kérdé Bod-
rogi az érkezőtől. 

— Ha haragszik is ram kegyelmed, eljöttem ; 
szót akartain erteni kegyelmeddel mielőtt hibázhat-
tam volna. 

Bodrogi kíváncsian nézett a beszélőre. 
— Majd megert kegyelmed. Hallotta már ugy-e, 

hogy Lacit hazahoztak Y Ott ül vasban a bíró há-
zánál. itt van a szolgabiro is, a dolgot akarjak ke-
resztül vizsgálni. 

— Hallottam. 
Manczi körülnézett az udvaron, azzal egészen 

odamenve Bodrogi mellé, majdnem susogva, ezeket 
, mondá: 

— Eljöttein megkérdezni kegyelmedet, hogy 
mit szóljak ? hogyan szoljak ? 

A kérdezett egy pillanatig elgondolkozott, az-
után komolyan annyit felelt: 

— Tedd azt, a mit a szived sugall! 
— Jól van, akkor tudom, mit kell mondanom, 

! — majd enyelegve utána tevé: Haragszik még rám 
kegyelmed ? 

— En többé senkire sem haragszom, — mondá 
Bodrogi, az en szivemben már csak szeretet lako-
zik ezentúl. 

— Bizony nem is érdemeltem kelmedtől, mert 
hat — no de ne szólj szám, nem fáj fejem. Isten 
megaldja kegyelmedet Bodrogi uram ; hígyje el, soha 
sem volt jobb embere nálamnál! 

Egy titkos liang igy zúgott, a boldogtalan em-
ber lelkében: Mindenki jó volt, csak te voltál rosz! 

Ezek az önvád szavai voltak, a mit oly sok-
szor hallunk bensőnkben megujulni! 

(Folyt, köv.i 

Az apák vétkeért bűnhődnek, 
— Beszély. — 2á-ik folyt. 

Irta: Sima Ferenc. 
— Mondd meg Péter öcsémnek, hogy a Da-

rabok mind ily szerencsétlen halállal fognak kimúlni. 
— E szavakkal halt meg Darab Pál felesége karjai 
közölt. 

Mikor Péter értesült Pál bátyja tragikus végé-
ről és utolsó mondásáról, összerezzent, mint egy 
gyilkos, mintha ő ölte volna meg testvérjét. 

„Mind ilyen halállal múlnak ki a Darabok!" — 
sohajtott fel Péter halkan, hogy senki ne hallja, 
majd hozzátette, hogy: lehet; mert azt mondja a 
biblia, hogy: „megbüntetem az apák vétkeit a fiakban. 

Hát mi bünt követhetett el a két Darab testvér 
atyja, hogy ivadékaira is kiterjed az Isten haragja, 
büntető keze? — Ezt nem tudta Dálnokon senki; 
de sejtette mindenki, hogy az a bűn nem lehet más, 
mint a Micskeyek meggyilkoltatásában való részesség. 
De ez csak gyanú volt; mert bizonyosat senki sem 
tudott. A végzet azonban nem szűnt meg kegyet-
lenül üldözni a Darabokat; mert, míg egyrészről 
az Isten megáldotta őket a n y a g i jókkal és szép csa-
ládokkal, másrészről egymást érték a családban, a 
családtagokat a végzetes események. 

Egy év múlva Pál szerencsétlen halála után, 
Pál szép két leánya közül az egyik, egy hűtlen sze-
relem következtében mérget ivott s ennek esett ál-
dozatul. Péternek pedig egyik fia, ki szép fiatal em-
ber volt s nagy büszkesége a szülőknek, a lóról 
lebukott és e bukás által kapott agyrázkódás követ-
keztében elmezavarba esett. 

Ez az eset véghetlenül megrendité Darab Pé-
tert és sirva könyörgött az Istenhez, hogy elégelje 
már meg a büntetést, kímélje meg az ő és Pál 
bátyja családját a szerencsétlenségtől. 

A végzet azonban nem szünteté meg öldöklő 
harcát a Darabok ellen; mert 1848-ban Darab Pé-
ter lévén Dálnok község bírája, a hazafias bírót, ki 
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ból már csak 3 frtot találtak meg Annus asszonynál, akit kü-
lönben a kéjutazás után kórházba kellett szállítani. Szerencse 
ur ellenben a járá«bíróságnak adatott á t 

— A „ M i n d s z e n t " cimü, Mindszenten meg-
jelenő s immár ötödik évfolyamába lépett helyi ér-
dekű lap, melyet lelkes férfiak alapítottak, mint saj-
nalattal ertesülünk, pártolás hiányaban legközelebb 
megszűnik. 

Hirek a szomszédból, 
— A szegedi cigányok és a gyász. A 

szegedi cigányok, a kik harmadnapja nem muzsikai-
nak, nagyon meg vannak szorulva. Egy csapat bar-
na hegedűs megjelent szombaton a szegedi főkapi-
tánynál. Panaszkodtak, hogy nincs mar kenyerök. A 
szónok igy szólt: — Hiszen instálom, gyasolunk, 
gyasolank, de adjon a nemes varos egy kis kenyeret. 
Kérték, hogy engedje meg nekik a főkapitány, hogy 
ina mar muzsikáljanak. — Nem lehet, szólott a fő-
kapitány. Holnap telik le a három nap. A bőgős 
odaszol: — Instálom, inkább mind csak nagyon szo-
moruat huzunk! Végre megnyugodtak aztán a főka-
pitány azon kijelentésében, hogy holnap már szabad 
keresztbe tenni a vonót. 

— T r a c h o m a - j a r v á n y . Szegeden az utóbbi 
napokban újra nagyobb mérvben lepett föl a tracbomas szem-
betegseg; terjedesenek megakadalyozására a városi hatóság 
különfele intézkedeseket leptetett eletbe, többek közt egy hir-
detményt adott ki, a melyben a trachomás szembetegek gyogy-
kezelésere nezve mar rendelkezett 

— Borzalmas öngyilkosság. Szegeden 
egy Malatinszky Ignác nevű, 56 éves legszeszgyári 
gépész borzalmas kegyetlenseggel vetett veget vasar-
nap este megunt, terhes életenek. Este 7 óra tájt 
tért haza lakasasara. A konyhában előkeresett egy 
fejszet s egy tőkere fektetvén balkarjat, a fejszével 
kette vagta űteret. Ezután bement a szobajaba, az 
agy ele egy szekre helyezte a mosdótálat, agyba fe-
küdt s a mosdótaiba csurgatta a veret, amíg telje-
sen elvérzett. A boldogtalannak egyik íia, Jenő, aki 
a fővarosban bádogos seged, tegnap küldött b fo-
rintot, hogy a házberet kitizesse vele. Ezt a külön-
ben is iszákos apa még az nap elitta s este vele 
együtt lakó másik íia, Bela, aki özegeden Szabó Jenő 
asztalos mesternél dolgozik, ezért a könyelmüségért 
szemrehányást tett apjanak, aki ina este nyilván e 
miatt való elkeseredeseben követte el ketsegbeesett, 
borzalmas tettet. 

az egész falut fegyverre szólitá a németek ellen, s 
ugy a maga két, mint bátyja három tiát is a há-
borúba külde, midőn az osztrák katonak elfoglaltak 
Dalnokot, a dalnoki plébános vádjara azonnali had-
birosag ele állították Darab Petert, s ez Íteletet végre 
is hajtottak rajta. A siralomhazban megengedtek, 
hogy felesege meglátogathassa, s ennek gyónt meg 
Darab Péter. A szegény asszony testben, lélekben 
összeroskadva haligata, mikor férje elbeszelé neki, 
hogy: mely bűnökért kell lakolni a Darabok-
nak. S megesküdteté feleseget, hogy ezt a titkot a 
sirba viszi magával s nem fedi fel gyermekei előtt. 

Darab Pétert kivégeztek az osztrákok; Palnak 
pedig három íiabol kettő, Péternek pedig az elme-
bajos lián kivül, a csatakban reszt vett ket íiabol az 
ídösebbik a szabadsagharc aldozata lett. 

„Mind igy pusztulnak el a Darabok, hej! pe-
dig be derék ember volt mindnyája!* — szokta 
mondani a dálnoki nép. Darab Péterné már nyolc 
éve volt özvegy, mikor ezelőtt mintegy pár évvel 
meghalt, fiát, Ferencet, az egyedülit, ki még a csa-
ladban él, halala előtti perceiben magahoz hivatta 
tiát és elbeszélte neki, hogy mintegy száz éyvel 
ezelőtt mikeppen gyilkolták meg a két Micskeyt, 
kik zsarnokilag kénykedtek a szegény jobbagy nép 
felett. A két Micskey testvér csaladja elszegényedet, 
semmivé lett, az Isten apjok vétkéért az ivadékon 
allt bosszút; mert a bün nem marad busszulatlan. 

— Hej, — mondá a haldokló, — a te nagy-
apadnak is volt egy nagy bűne és Isten azért osto-
rozta, büntette az ő ivadékát is. — Te, tiam, igye-
kezz e bünt leimádkozni, s ha egy Micskeyvel talál-
kozol, ha koldus is, fogadd kebledre; akkor az Is-
ten meg fog bocsátani. 

A haldoklónak e szavai szerte terjedtek a falu-
ban és azt mondták az emberek, hogy csakugyan 
Darab Pista volt a két Micskey gyilkosa. — S ezért 
bűnhődnek a gyermekek és unokák. 

(Vége.) 

SZENTESI LAP. 

Hazánk és a főváros 
— Az udvar Budapesten. A meyer-

lingi katasztrófa utan az udvar kénytelen volt elha-
lasztani budapesti utazásat. Becsből azonban azt 
jelentik, hogy az utazás azért nem marad el. A 
királyi pár és Maria Valéria királykisasszony esze-
rint meg e hó elején Budapestre érkezik s vagy a 
budai várban, vagy pedig Gödöllőn fogjak tölteni 
nagy visszavonultsagban a legmélyebb gyász napjait. 

— 140 ezer frtos alapítvány. Lapunk 
egyik közelebbi számaban emiitettük volt, hogy Dobos János 
mérnök, ceglédi polgár, 140 ezer frtot ajánlott fel egy, Ceg-
leden feláhtandó Kossuth-gimnáziumra, Mint ertesülünk, Do-
bos az ünnepely alkalmával a következő szavak kiseretében 
ajánlotta fel az összeget: .Magyarok Istene, világosítsd fel az 
eltevedt lelkeket! En csak egy porszem vagyok a nagy inin-
denségben;, de a mennyi a porszemtől telik, szivem minden 
erzelmevel, lelkem egesz hevevei nyújtok szövetneket a magyar 
közművelődés oltárara. Vagyonom száznegyvenezer forintra 
forintra megy. Ezt egy C.egleden felállítandó Kossuth-gimnázi-
umrn ajánlom fel. Esküszöm az elő Istenre ha be nem váltom 
szavamat, lelkemet ugy hordja szet a vihar, mint a polyvát." 
E nagy es nemes ajanlatot az üimeplö közönség megható 
lelkesedessel fogadta. 

— Szivárvány januarban. Esztergomban 
óriási szélvihar volt, mely szinte veszedelmesse tette 
az utcakon a közlekedest. A piaci satrak felborul-
tak, a hazak tetejeről a vakolat omlott ala s a be 
nem húzott gya>zlobogokat megtepdeste a zivatar. 
Az egen a deli orahan pompás szivárvány volt latható. 

— Különös beteg vonta magara Pozsony-
ban az orvosok ügyeimet. Egy 18 eves szolgálóleány 
ez, kinek testén, illetve bőrén — mint mondjak — 
kisebb-nagyobb vercseppek verődnek ki, mihelyt 
karjait mozgatja. A leanynyal — a N—t ertesülese 
szerint — kegközelebb kiserleteket fognak tenni a 
városi főorvos rendeletére, 

Különfélék 
— Európa legnagyobb városai, A vi-

lág legnagyobb varosa London, a legutóbbi statistikai számítás 
szerint 4 . 0 8 3 , l a k o s s a l bír, tehát egymaga több, sőt meg 
egyszer annyi lélekszámmal, mint egesz Szerbia (1.1*93,000) 
vagy Horvátország (1.905,495) Utána Paris következik ¿.344,550. 
Berlin ¿.315,-290, Konstantinápoly 883.505, Szent-Petervar 
bt» 1,310, Becs 800,7liá lakossal. Azután a sorrend következő: 
Moszkva, Nápoly. Varsó, Birmingham, Budapest (360,551) la-
kossal). 

Irodalom. 
— Vértesi Arnold összegyűjtött munkainak tüzetes ki-

adása ezentúl díszesebb címlappal jelenik meg. A lb-dik füzet 
adatott ki belőle, melyben a „ lenyes házasság" cimtt regeny 
foly tovább. Egy-egy füzet ár 15 kr. és a „ Debreceni Ellenőr" 
kiadó hivatalaban kapható. 

— Az „Eredeti Magyar Daltár44 Ill-ik évfolyamának 
I-sö füzete Hoós János szerkesztese es kiadasában enekre es 
zongorára s következő tartalommal jelent meg: 177. Ha köny-
nyeket látsz arcomon — Hoós Jánostól. 178. Yigan tancol a 
menyasszony — Nagy Pistatói, 179. Újpesti dal — Goll János-
tól, 180. Fülemile zeng a közel berekbe — Borsay Samutól, 
181. Kifejlett a rózsabimbó levele — Borsay Samutól, 182. 
Igazan csak egyszer lehet szeretni — Gaal Ferenctől 183. Domb 
oldalan kicsi ház — Szt, Gály Gyulától. 184. Könytöl azik, sürü 
könytöl az orcám — Jakab Gézától. — A melleklet az origi-
nális Kákóci nótát hozza 1704-ből — Zsadányi Armand kitűnő 
hegedű atirataban leirva egyúttal a Kakoci nóta kelletkezeset 
és tovább fejleszteset is. — A dalok egytől egyig szépek, han-
gulatteljesek. A lap elöíizetési ára egesz évre 0 frt. Félévre 
3 frt. Negyedevre 1 frt 50 kr. Egyes szám 00 kr. Elötizethetni 
Devan (Hunyadmegye) a szerkesztosegnél. 

ÜEGEÍiy-CSAfiNOK. 
A létra fokainj 

— Francia regény. — 37-ik közi. 

Engedje, hogy nevén szólítsam a gyermeket, — 
tevé hozzá, miután látta, hogy Melbois beszédét félbe 
akarja szakítani. A világ igy szólna: hogy mi volt azon 
ember, kit elég szerencsétlen voltam annyira becsülni, 
hogy megszeressem, mi vagyok én magam, azt a 
világ sohasem kutatna. A szanalom, mely szerelmem 
forrása volt, a szégyen terhe, melyet magára vett, 
midőn nyomorultan elhagyott? mi köze mindezek-
hez a világnak? A mély alázat, Oh! igen, nagyon 
mély, melylyol ma az ön szavait hallgatom, a bánat, 
melyet érezek, hogy nem tudtam jobban megóvni 
becsületemet, az elviselhetetlen fájdalom, melyet most 
érezek azon gondolatra, hogy megszomorítom önt, — 
mit nyom mindez a társadalmi mérleg serpenyőjében? 
A világ nem törődik ezzel. Ami érdekét felkölti, az 
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a napi botrány, az embertartásainak szégyene és 
becstelensége, mely ennyi meg ennyi sort foglal el 
az újságokban, az, hogy jó barátok közt elmondhat-
ják: „Meg nem tudjak az újságot? Melbois hajdani 
titkárjanak szeretőjét örökölte, tegnap vette nőül: 
vegén csattan az ostor!" Nem, baratom, ezt nem 
fogjak önről mondani, lia beleegyeznem, gyávasá-
got követnék el. 

Melbois lehajolt és Laurence kezét tisztelettel 
csókolta meg. 

— És ön meg is szeret, — mondá szomorúan 
talan csak baratságot erez irántam? vagy 

— Nem tudom, — felele Laurence, — azt azon-
ban tudom, hogy baszké vagyok önre, hogy a gon-
dolat, mely szerint az ön nevet viselhetnem, meg-
reszegit. Folyton önre gondolok; nyugtalankodom, 
ha távol van, boldog vagyok, ha közelenben tudom; 
nincs egyéb erdekes előttem a nagy viiagban, mint 
az, mi az ön nevehez fűződik; szeretem közelseget, 
szeretem, azért nyugodt es gondatlan vagyok, ha 
önt lathatom . . . Nevezze ezt bárhogy, annyi bizo-
nyos, hogy ember meg nem foglalt el annyi helyet 
szivemben! Nem, ö sem, oh! nem! — monda, ba-
ratja szemeinek önkenytelen kerdescre felelve. — 
Nem, öt nem igy szerettem; szerelmem csak szana-
lom volt, es midőn elhagyott, a megvetes rögtön 
megölte szerelmemet. De ha öli megvetue, az kesz 
halalom volna! 

— Laurence, könyörgöm, terden allva kérem, 
legyen nőmmé! 

— Nem, nem erdemeltem meg, — felele ez. 
! — En nem akarok önnek artani. Megmondtam ; nem, 
tehát nem! 

llatha visszavonulok a maganeletbe ? — mor-
moga nem minden küzdelem nelkúi a politikus. 

Laurence bamulattal nezett rea; ket kezet akar-
van leieje nyújtani, azonban tartoztatta magút. 

— Nem, akkor sem, — monda, — ehhez most 
önnek nincs joga. A harc orajan nem szabad meg-
futni a csatatérről. 

Melbois gondolkozva támaszkodott a kandalohoz. 
— Bámulom önt, — monda vegre, — ön bátor 

nő! De ha majd diadalmaskodunk, ha majd helye-
met iiatalabbaknak engedhetem at, és visszavonulok 
a magany homalyba . . . . Akkor, Laurence . . . 
De akkor mar nagyon vén leszek, mondja ? 

— Ne kisertsen, — felele ez, — ön mindig 
liatal marad. Fajdalom! baratom, tan mindketten 
meghalunk előbb. 

— Mit tesz az, ha boldogan éltünk, azon re-
menyban, hogy megvalósítjuk almunkat! Ali! Lau-
rence, ön nem tudja mit tesz az, éveken at a o a -
lodast viselni magunkban! 

Laurence szomorúan mosolygott. Nem, o nem 
csalodott, ö csak fajdalmat es bánkódást erzett szi-
vében. 

— Lassa, ilyenek leszünk, ha majd megvénü-
lünk, — monda mosolyogva Melbois. — Un azt 
mondja, hogy en mindig íiatal maradok. Nem tuuom; 
de ön, Laurence, ön mindig szép lesz! 

Bekesen beszelgettek a jövő felől, mely Mel-
boisra és Franciaorszagra vonatkozott, es ha vaiaki 
latta volna őket, bizonynyal nem hitte volna, hogy 
eltük sorsa felett hataroztak. 

Midőn egy óraval később Laurence egyedül 
maradt, egy percre gondolkozóba esett. 

— Nem, — monda magában, — nem érdemel-
tem oly nagy szerencsét. Majd talal liatai, szeretet-
remeltó nőt maganak; és én majd egyedül vénülök 
meg . . . Azonban boldog vagyok; hogy megkert, 
nagyon boldog! Adja az eg, hogy ö is az legyen! 

E naptól fogva lelkiismerete előtt magasabban 
hordta fejét; egy derek férfi becsülése sajat önérze-
tét szerezte vissza. 

(Folytatása következik.) 

Hajhullás és fejkorpa ellen kitűnő 
hajszesz kapható: ifj. Várady Lajos 

gyógyszerésznél Szentesen. 
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Vasúti menetrend. 
(Puszta-Tenyö—Kun-Szent-Márton—Szentes között.) 

Érvényes 1888. november 1-161. 
Szentes—Szolnok. 

SZENTESI LAP. 
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Hirdetmény. 

Szentes (vend.) 5 ó. 36 p. éjjel, 
Töke 
K.-Szt.-Márton 
P.-Honok 
Tisza-Földvár 
Martfű 
Kengyel 
Puszta-Tenyö 
Szajol 

G ó. 13 p. éjjel, 
ö ó. 58 p. d. e. 
7 ó. 37 p. d. e. 
8 ó. 05 p. d. e. 
8 ó. 43 p. d. e. 
9 ő. 04 p. d. e. 
9 ó. 31 p. d. e. 

10 ó. 01 p. d. e. 
Szolnok (vend) 10 ó. 30 p. d. e. 
Budapestre érk. 1 ó. 55 p. <1. u. 

1 ó. 
1 ó. 
2 ó. 
Ü ó. 
3 ó. 
3 ó. 
3 ó. 
4 ó. 
i ó. 
4 ó. 
8 ó. 

15 p. d. u. 
48 p. d. u. 
23 p. d. u. 

— P 
¿0 p. 

p. 
90 p. 

p. d. u. 
p. d. u. 
p. d. u. 
p. d. u. 

d. u. 
d. u. 
d. u. 
éjjel. 

Szolnok—Szentes. 

Budapestről indul 
Szolnok (vend) 3 ő. Üti p. éjjel, 
Szajol 4 ó. 07 p. éjjel, 
Puszta-Tenyö 4 ó. 31 p. éjjel, 
Kengyel 4 ö. 59 p. éjjel, 
Martfű 5 ó. 30 p, éjjel, 
Tisza-Földvár (i ó. Oá p. d. e. 
Homok ti ó. 15 p. d. e. 
K.-SzL-Márton 7 ó. 30 p. d. e. 
Tőke 8 ó. — p. d. e. 
Szentes (vend) 8 ó. 34 p. d. e. 

7 ó. 40 p. d. e. 
8 ó. 20 p. d. e. 

11 ó. 50 p. d. e. 
1-2 ó. 17 p. d. u. 
Iá ó. 35 p. d. u. 

o. — 
ó. ±1 
ó. 41 
ó. b"2 
ó. -28 
ó. 54 
ó. '2b 

p. d. u. 
p. d. u. 

d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 

A csongrád—félegyházi h. é. vasút menetrendje, 
Érvényes 1888. szept, ltí-ától. 

Szeged—Csongrád. 
Szegedről indul 11 óra 9 perc de., -2 óra 18 perc du. 
Félegyházáról 12 óra 15 perc és 5 óra 40 perc du. 
K.-K.-Szállásról 12 óra perc du., ti óra 12 p. este. 
Csongrádi a erk. 1 óra 11 perc du., 7 óra 03 p. este. 

Csongrád—Szeged. 

Csongrádról indul 9 óra délelőtt, 2 óra 15 perc du. 
Kiskun-Szállásról 9 óra 52 perc de.; 3 óra 1 perc du. 
Félegyházáról 10 óra 29 perc de., 3 óra 36 perc du. 
Szegedre erkezik 1 óra 05 perc és 4 óra 59 perc du. 

Félegyházáról Budapest felé indul: 

Gyorsvonat 11 óra 50 perc de. Személyvonat 4 óra 18 perc du. 
Omnibuszvonat 7 óra 18 perc délelőtt. 

2 8 4 . - 8 8 9 . a. ü. 
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Sréter Ferenc 1—3 

III. tized 30. számú házában k é t p a d o l t 
utcai szoba, konyha, speis és táskamara 
van Szent-György naptól haszonbérbe kiadó. 

Az 1880. évi XXVII. t. c. 13-ik pontja 
értelmében felhivatnak a had mentességi dij 
fizetésre kötelezett egyének, valamint mindazon 
gyárosok, iparosok, kereskedők és mezőgazdák, 
kiknél ily egyének alkalmazásban vannak, 
hogy az évenkinti szokásos bejelentést f. évi 
február hó 1-től 28-ig bezárólag a városi adó 
hivatalnál megtenni annyival inkább köteles-
ségüknek ismerjék, mivel a mulasztók az em-
iitett törvénycikk 20-ik § a szerint a reájnk 
kivetendő hadmentességi dij háromszorostól 
egész hatszoros összegének megfelelő pénz 
birsággal, esetleg fogságbüntetéssel fognak 
sújtatni. 

Megjegyezvén, hogy a bejelentésnél ugy 
a hadmentességi dij köuyvecske, valamint az 
állami adókönyv felmutatása mulhatlanul 

, szükséges. 
Szentes, 1889. január 29. 

Tóth Kálmán, 
a. ü. tnok. 

Hirdetmény. 
Felhivatik az adózó közönség, miszerint 

az 1889. évi ártéri kirovásoknak a kis 
könyvecskébe leendő bejegyzése, illetve köny 
vecskéjük kiváltása céljából a közpénztárnál 
folyó hó 3-tól 10 - ig terjedő 8 nap alatt 
jelentkezni el ne mulasszák. 

Városi adóhivatal. 
Szentesen, 1889. február 1-én. 

Tóth Kálmán, 
a. ti. trok. 
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a porosz kőszénbányákkal való egyenes összeköttetés folytán, — a l e g f i n o m a b b 

OROSZ DARABOS SZÉN 
métermázsánkint 1 írt 8 0 krért, 
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kapható. 
ÓQOQOOZrJOOOOOOQOOooooooooooooooooooó 

CNidr ^IHlr; c ^ d ^ 

SIMA FERENC KÖNYVNYOMDÁJA 
SZENTESEN. 

Elvállal minden, a 

könyvnyomdászat körébe vágó munkákat, 
úgymint: 

diszes számlák, jegyzékek és tudósító levelek, eljegyzési és esketési kártyák, Ízléses meghívók és táncrendek, étlapok, városi 
és községi hivatalos nyomtatványok; 

ÁRJEGYZÉKEK, CIM-, ASZTALI ÉS NÉVJEGYEK, GYÁSZLAPOK, 
táblás kimutatások, takarékpénztári mérlegek, időszaki és folyóiratok, hírlapok, müvek, diszes kivitelű szalag-aranyozások 

IPAR ÉS KERESKEDELMI KÖRLEVELEK, 
ügyvédi és irodai nyomtatványok, levélpapírok és borítékok cégnyomással, falragaszok stb. stb. minden szin és nagyságban 

gyors, pontos, Ízléses és jutányos áron. 

Ugyanitt a 

„ S Z E N T E S I L A P M 

cimü vegyes tartalmú közlönyre, mely immár a t izenkilencedik évi folyamába lépett , — előfizetések 
elfogadtatnak, hirdetések felvétetnek. 

m 




